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WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN!

  
IMPORTANT. LIRE ATTENTIVEMENT !  
A CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

  
IMPORTANTE, CONSERVARE PER POTER CONSULTARE ANCHE IN FUTURO: 
LEGGERE ATTENTAMENTE!

IMPORTANT: RETAIN FOR LATER REFERENCE; PLEASE READ CAREFULLY!
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für 
einen hochwertigen Artikel entschie-
den. Machen Sie sich vor der ersten 
Verwendung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerk-
sam die nachfolgende 
Gebrauchsanweisung.

Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche.  
Bewahren Sie diese Gebrauchsan-
weisung gut auf. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weiter gabe des 
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Sonnenschirm (1)
1 x Stange (2)
2 x Erdnagel (3)
1 x  Aufbewahrungsbeutel für 

Erdnägel (4)
1 x Tragetasche (5)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Höhe: ca. 140 cm
Maße Sonnenschirm: ca. Ø 160 cm
Material Sonnenschirmdach:  
Polyester, Schutzfaktor (UPF) 50+

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr): 01/2021

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Der Artikel ist als Sonnen- und Wind-
schutz für den Außenbereich und für 
den privaten Gebrauch konzipiert. 
Der Artikel ist nicht für eine Dauer-
nutzung im Außenbereich vorgese-
hen, da er nur bedingt wetterbestän-
dig ist. Der Artikel ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Sicherheitshinweise
Verletzungsgefahr!
• Verpackungsmaterial und Kleintei-

le sind von Kleinkindern fernzuhal-
ten. Es besteht Erstickungsgefahr.

• Achten Sie beim Auf- und Zuklap-
pen besonders auf Ihre Finger. Es 
besteht Verletzungsgefahr durch 
Quetschungen.

• Der Artikel darf nur unter Aufsicht 
von Erwachsenen und nicht als 
Spielzeug verwendet werden.

• Achten Sie vor der Benutzung des 
Artikels auf die richtige Stabilität.

• Wählen Sie einen möglichst festen, 
ebenerdigen Untergrund als 
Standplatz.

• ACHTUNG! Der Artikel besteht 
aus brennbaren Material. Kein of-
fenes Feuer, Grills oder Heizpilze 
im Inneren oder in der Nähe des 
Artikels benutzen!

• ACHTUNG! Der Artikel darf nicht 
komplett geschlossen werden, 
solange sich Personen im Inneren 
befinden.

• Lassen Sie Kinder nicht unbeauf-
sichtigt! Der Artikel ist kein Klet-
ter- oder Spielgerät! Stellen Sie 
sicher, dass Personen, insbesondere 
Kinder, nicht auf den Artikel klettern 
bzw. sich nicht am Artikel anlehnen. 
Der Artikel könnte aus dem Gleich-
gewicht geraten und umkippen. 
Verletzungen und / oder Beschädi-
gungen können die Folgen sein.

• Hängen Sie nichts an den Artikel, 
um Beschädigungen zu vermeiden.

• Beachten Sie Wetter und Witte-
rungseinflüsse

• Der Artikel darf nicht bei widrigen 
Wetterbedingungen, wie starkem 
Wind, Regen oder Schnee, ver-
wendet werden.

• Abbau des Artikels bei zu erwar-
tenden Windgeschwindigkeiten 
größer als 28 km/h (frischer 
Wind, größere Zweige und Bäu-
me bewegen sich und Wind ist 
deutlich hörbar).

• Verwenden Sie den Artikel keines-
falls als Schutz bei Unwettern.

• Der Artikel darf nur in einwandfrei-
em Zustand verwendet werden!

Vermeidung von  
Sachschäden! 
• Prüfen Sie den Artikel vor jedem 

Gebrauch auf Beschädigungen 
oder Abnutzungen. Der Artikel 
darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

• Bei Beschädigungen dürfen Sie 
den Artikel nicht mehr verwenden.

• Schützen Sie den Artikel vor ext-
remen Temperaturen, Sonne und 
Feuchtigkeit. Nicht sachgemäße 
Lagerung und Verwendung des 
Artikels können zu vorzeitigem Ver-
schleiß führen, was Verletzungen 
zur Folge haben kann.

• Verwenden Sie kein Insekten-Spray 
in oder auf dem Artikel.

• Bedenken Sie bei der Wahl des 
Standplatzes immer die örtlichen 
Gegebenheiten bzw. wie sich diese 
eventuell verändern könnten. Liegt 
die Stelle so, dass sie bei Regen 
nicht zum See wird? Berücksich-
tigen Sie eventuell ansteigende 
Flüsse und Gezeiten.

• Schützen Sie den Artikel vor star-
kem Wind und Sturm. Platzieren 
Sie den Artikel möglichst an einer 
windgeschützten Stelle.

• Demontieren Sie den Artikel bei 
auffrischendem Wind oder ande-
ren widrigen Wetterbedingungen.

Aufbau
1. Öffnen Sie den Feststellverschluss 

(1a) an der Schirmstange (1b) 
(Abb. B).

2. Stecken Sie die Stange (2) in die 
Schirmstange (1b) (Abb. B).

Hinweis: Achten Sie darauf, dass 
die untere Stange mind. 5 cm in die 
Schirmstange hineinragt.
3. Drücken Sie den Feststellver-

schluss (1a) herunter, um die Stan-
gen zu befestigen (Abb. B).

4. Um den Sonnenschirm zu öffnen, 
drücken Sie den Schieber (1c) 
nach oben, bis dieser hörbar 
einrastet (Abb. C).

Hinweis: Achten Sie darauf, sich 
nicht zu klemmen!



6

Verwendung (Abb. C)
Sie haben zwei Möglichkeiten, den 
Artikel aufzustellen.

Sonnenschirm mit  
Windschutz
1. Wählen Sie einen geeigneten 

Untergrund aus.
2. Spannen Sie den Artikel auf.
3. Legen Sie den Artikel auf den Bo-

den, sodass sich die Taschen der 
Seitenwände (1d) in Bodennähe 
befinden.

4. Befüllen Sie die Taschen der 
Seitenwände mit Sand oder Ähnli-
chem, um ihn zu stabilisieren. 

5. Fixieren Sie die Schlaufen (1f) 
an den Enden der Seitenwände 
mit jeweils einem Erdnagel (3) im 
Boden (Abb. D).

Hinweis: Achten Sie darauf, die 
Erdnägel leicht schräg in den Boden 
zu stecken. 

Sonnenschirm ohne  
Windschutz
1. Wählen Sie einen geeigneten 

Untergrund aus.
2. Stecken Sie den Sonnenschirm (1) 

in den Untergrund. 
3. Rollen Sie die Seitenwände ein 

und fixieren Sie sie mit jeweils zwei 
Bändern (1e).

Abbau
1. Lösen Sie ggf. die Erdnägel (3) 

vom Artikel.
2. Verstauen Sie die Erdnägel in 

dem Aufbewahrungsbeutel (4).
3. Entfernen Sie ggf. den Sand aus 

den Taschen der Seitenwände (1d).
4. Schließen Sie den Sonnenschirm, 

indem Sie auf den Knopf am 
Schieber (1c) drücken und diesen 
nach unten führen.

5. Lösen Sie den Feststellverschluss 
(1a) und ziehen Sie die Stange 
heraus.

6. Rollen Sie den Sonnenschirm auf 
und verstauen Sie alle Teile in der 
Tragetasche (5).

Hinweis: Achten Sie darauf, dass 
der Artikel vollständig trocken ist, 
bevor Sie ihn in der Tragetasche 
verstauen.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbe-
nutzung immer trocken und sauber 
bei Raumtemperatur. 
WICHTIG! Leichte Verschmutzungen 
können mit einem feuchten Reini-
gungstuch entfernt werden. Benutzen 
Sie für größere Verschmutzung Was-
ser und ein mildes Reinigungsmittel.
Anschließend mit einem Reinigungs-
tuch trockenwischen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entspre-
chend aktueller örtlicher Vorschrif-
ten. Verpackungsmaterialien, wie 
z. B. Folienbeutel, gehören nicht in 
Kinderhände. Bewahren Sie das 
Verpackungsmaterial für Kinder 
unerreichbar auf. 

Entsorgen Sie den Artikel und 
die Verpackung umweltscho-
nend.

Der Recycling-Code dient der 
Kennzeichnung verschiedener 
Materialien zur Rückführung in 

den Wiederverwertungskreislauf 
(Recycling). Der Code besteht aus 
dem Recyclingsymbol – das den 
Verwertungskreislauf widerspiegeln 
soll – und einer Nummer, die das 
Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie 
und Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorg-
falt und unter ständiger Kontrolle 
produziert. Sie erhalten auf diesen 
Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon auf. 

Die Garantie gilt nur für Mate-
rial- und Fabrikationsfehler und 
entfällt bei missbräuchlicher oder 
unsachgemäßer Behandlung. Ihre 
gesetzlichen Rechte, insbesondere 
die Gewährleistungsrechte, werden 
durch diese Garantie nicht einge-
schränkt. 
Bei etwaigen Beanstandungen 
wenden Sie sich bitte an die un-
ten stehende Service-Hotline oder 
setzen Sie sich per E-Mail mit uns in 
Verbindung. 
Unsere Servicemitarbeiter werden 
das weitere Vorgehen schnellst-
möglich mit Ihnen abstimmen. Wir 
werden Sie in jedem Fall persönlich 
beraten. 
Die Garantiezeit wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, 
gesetzlicher Gewährleistung oder 
Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und repa-
rierte Teile. Nach Ablauf der Ga-
rantie anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.
IAN: 360617_2007

  Service Deutschland 
Tel.: 0800-5435111 
E-Mail: deltasport@lidl.de

  Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222  
 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: deltasport@lidl.at

  Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 
 (0,08 CHF/Min.,  
 Mobilfunk max.  
 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de 
grande qualité. Avant la première utili-
sation, familiarisez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire 
attentivement la notice 
d’utilisation suivante.

Utilisez l’article uniquement comme 
indiqué et pour les domaines d’utilisa-
tion mentionnés. Conservez bien cette 
notice d’utilisation. Si vous cédez l’ar-
ticle à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Étendue de la livraison
1 parasol (1)
1 tige (2)
2 piquet (3)
1  sac de rangement pour piquets (4)
1 sac de transport (5)
1 notice d’utilisation

Caractéristiques  
techniques
Hauteur : env. 140 cm
Dimensions du parasol :  
env. Ø 160 cm
Composition de la toile : polyester, 
indice de protection (UPF) 50+

Date de fabrication  
(mois/année) : 01/2021

Utilisation conforme à  
sa destination
L’article est conçu pour se protéger 
du soleil et du vent en extérieur et 
est destiné à un usage privé. L’ar-
ticle n’est pas destiné à être utilisé 
en permanence à l’extérieur, car il 
n’est résistant aux intempéries que 
sous certaines conditions. L’article 
n’est pas prévu pour une utilisation 
commerciale.

Consignes de sécurité
Risque de blessure !
• Le matériel d’emballage et les 

petites pièces doivent être tenus à 
l’écart des jeunes enfants. Il existe 
des dangers de suffocation.

• Faites particulièrement attention à 
vos doigts en ouvrant et en refer-
mant. Il existe un risque de bles-
sure par écrasement.

• L’article ne doit être utilisé que 
sous la surveillance d’adultes et 
non pas comme un jouet.

• Avant d’utiliser l’article, veillez à 
une bonne stabilité.

• Choisissez comme emplacement 
une surface aussi solide et plane 
que possible.

• ATTENTION ! L’article est 
composés de matériaux 
combustibles. Ne pas utiliser 
l’article à proximité de feu ouvert, 
de barbecue ou de chauffage de 
terrasse ni à l’intérieur !

• ATTENTION ! L’article ne doit pas 
être complètement fermé si des 
personnes se trouvent à l’intérieur.

• Ne laissez pas les enfants sans 
surveillance ! L’article n’est ni un 
jouet, ni un dispositif d’escalade ! 
Assurez-vous que personne, en 
particulier les enfants, ne grimpe 
sur l’article ou ne s’appuie dessus. 
L’article risque de se déséquilibrer 
et de basculer. Cela pourrait 
entraîner des blessures et/ou des 
détériorations.

• Ne rien accrocher à l’article afin 
d’éviter toute détérioration.

• Attention à la météo et aux 
influences des intempéries.

• L’article ne doit pas être 
utilisé dans des conditions 
météorologiques défavorables, 
telles que le vent fort, la pluie ou 
la neige.

• Démontage de l’article à des 
vitesses de vent attendues 
supérieures à 28 km/h (vent fort, 
branches et arbres plus gros en 
mouvement et vent clairement 
audible).

• N’utilisez pas l’article pour vous 
protéger en cas de tempête.

• L’article ne doit être utilisé qu’en 
parfait état !

Éviter les dommages  
matériels ! 
• Avant chaque utilisation, vérifiez 

que l’article n’est pas endommagé 
ou usé. L’article ne doit être utilisé 
qu’en parfait état !

• En cas de détériorations, vous ne 
devez plus utiliser l’article.

• Protégez l’article des températures 
extrêmes, du soleil et de l’humidi-
té. Le stockage et l’utilisation non 
appropriés de l’article peuvent 
causer une usure prématurée, ce 
qui peut entraîner des blessures.

• N’utilisez pas d’insecticide dans 
ou sur l’article.

• Lorsque vous choisissez un 
emplacement, tenez toujours 
compte des conditions locales 
et de la manière dont elles 
pourraient changer. Si l’endroit 
risque d’être inondé en cas 
de pluie, prenez en compte la 
possibilité d’une montée des cours 
d’eau et des marées.

• Protégez l’article contre les vents 
forts et les tempêtes. Si possible, 
placez l’article dans un endroit à 
l’abri du vent.

• Démontez l’article en cas de 
vent fort ou d’autres conditions 
météorologiques défavorables.

Montage
1. Ouvrez le levier de blocage (1a) 

du mât du parasol (1b) (fig. B).
2. Insérez la tige (2) dans le mât du 

parasol (1b) (fig. B).
Remarque : veillez à ce que la 
tige inférieure soit enfoncée d’au 
moins 5 cm dans le mât du parasol.
3. Abaissez le levier de blocage 

(1a) pour fixer les tiges (fig. B).
4. Pour ouvrir le parasol, faites 

coulisser le coulisseau (1c) vers le 
haut jusqu’à ce qu’il s’enclenche 
de manière audible (fig. C).

Remarque : attention à ne pas 
vous pincer !
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Utilisation (fig. C)
Vous pouvez installer l’article de 
deux façons.

Parasol avec protection 
contre le vent
1. Choisissez un sol adapté.
2. Dépliez l’article.
3. Placez l’article au sol de manière 

à ce que les poches des parois 
latérales (1d) se trouvent près du 
sol.

4. Remplissez les poches des 
parois latérales avec du sable 
ou similaire afin de stabiliser le 
parasol. 

5. Fixez les boucles (1f) situées aux 
extrémités des parois latérales au 
sol avec une piquet (3) (fig. D).

Remarque : veillez à insérer les 
piquets dans le sol légèrement de 
biais. 

Parasol sans protection 
contre le vent
1. Choisissez un sol adapté.
2. Plantez le parasol (1) dans le sol. 
3. Enroulez les parois latérales et 

fixez-les à l’aide des deux sangles 
(1e).

Démontage
1. Desserrez si besoin les piquets (3) 

de l’article.
2. Rangez les sardines dans le sac 

de rangement pour piquets (4).
3. Le cas échéant, videz les poches 

des parois latérales de leur sable 
(1d).

4. Fermez le parasol en appuyant 
sur le bouton du coulisseau (1c) 
puis faites coulisser ce dernier 
vers le bas.

5. Desserrez le levier de blocage 
(1a) et sortez la tige.

6. Enroulez le parasol et rangez 
toutes les pièces dans le sac de 
transport (5).

Remarque : assurez-vous que l’ar-
ticle est complètement sec avant de 
le ranger dans le sac de transport.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, 
rangez-le toujours dans un endroit 
sec et propre à une température 
ambiante.  
IMPORTANT ! Les salissures légères 
peuvent être éliminées avec un chiffon 
de nettoyage humide. Utilisez de l’eau 
et un produit de nettoyage doux pour 
les salissures plus importantes. Sécher 
ensuite avec un chiffon de nettoyage.

Mise au rebut 
Éliminez l’article et le matériel d’em-
ballage conformément aux direc-
tives locales en vigueur. Le matériel 
d’emballage tel que les sachets en 
plastique par exemple ne doivent pas 
arriver dans les mains des enfants. 
Conservez le matériel d’emballage 
hors de portée des enfants. 

Ce produit est recyclable. Il est 
soumis à la responsabilité 
élargie du fabricant et est 
collecté séparément.

Éliminez les produits et les 
emballages dans le respect de 
l’environnement.

Le code de recyclage est 
utilisé pour identifier les 
différents matériaux pour le 

retour dans le circuit de recyclage. 
Le code se compose du symbole de 
recyclage, qui doit correspondre au 
circuit de recyclage, et d’un numéro 
identifiant le matériau.

Indications concernant  
la garantie et le service  
après-vente 
Le produit a été fabriqué avec le 
plus grand soin et sous un contrôle 
permanent. Vous avez sur ce produit 
une garantie de trois ans à partir de 
la date d’achat. Conservez le ticket 
de caisse. 

La garantie est uniquement valable 
pour les défauts de matériaux et de 
fabrication, elle perd sa validité en 
cas de maniement incorrect ou non 
conforme. Vos droits légaux, tout 
particulièrement les droits relatifs à 
la garantie, ne sont pas limitées par 
cette garantie. En cas d‘éventuelles 
réclamations, veuillez vous adresser 
à la hotline de garantie indiquée 
ci-dessous ou nous contacter par 
e-mail. Nos employés du service 
client vous indiqueront la marche à 
suivre le plus rapidement possible. 
Nous vous renseignerons personnel-
lement dans tous les cas. 
La période de garantie n‘est pas 
prolongée par d’éventuelles répara-
tions sous la garantie, les garanties 
implicites ou le remboursement. Ceci 
s‘applique également aux pièces 
remplacées et réparées. Les répa-
rations nécessaires sont à la charge 
de l’acheteur à la fin de la période 
de garantie.
Article L217-16 du Code de la  
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au 
vendeur, pendant le cours de la 
garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la 
garantie, toute période d‘immobi-
lisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir.
Cette période court à compter de la 
demande d‘intervention de l‘ache-
teur ou de la mise à disposition pour 
réparation du bien en cause, si cette 
mise à disposition est postérieure à 
la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie com-
merciale souscrite, le vendeur reste 
tenu des défauts de conformité du 
bien et des vices rédhibitoires dans les 
conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consomma-
tion et aux articles 1641 à 1648 et 
2232 du Code Civil.

FR/CH
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Article L217-4 du Code de la  
consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts 
de conformité existant lors de la 
délivrance. Il répond également 
des défauts de conformité résultant 
de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque 
celle-ci a été mise à sa charge par 
le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.
Article L217-5 du Code de la  
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habi-
tuellement attendu d‘un bien sem-
blable et, le cas échéant :
• s‘il correspond à la description 

donnée par le vendeur et pos-
séder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

• s‘il présente les qualités qu‘un 
acheteur peut légitimement at-
tendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, 
par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéris-
tiques définies d‘un commun accord 
par les parties ou être propre à tout 
usage spécial recherché par l‘ache-
teur, porté à la connaissance du 
vendeur et que ce dernier a accepté.
Article L217-12 du Code de la  
consommation
L‘action résultant du défaut de 
conformité se prescrit par deux ans 
à compter de la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à 
raison des  
défauts cachés de la chose vendue 
qui la rendent impropre à l‘usage 
auquel on la destine, ou qui di-
minuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, 
ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du 
Code civil
L‘action résultant des vices rédhibi-
toires doit être intentée par l‘acqué-
reur dans un délai de deux ans à 
compter de la découverte du vice. 
Les pièces détachées indispensables 
à l’utilisation du produit sont dis-
ponibles pendant la durée de la 
garantie du produit.
IAN : 360617_2007

  Service Suisse 
Tel. :  0842 665566 
 (0,08 CHF/Min.,  
 mobile max.  
 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail :  deltasport@lidl.ch 



10

Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta 
qualità. Consigliamo di familiarizza-
re con l’articolo prima di cominciare 
ad utilizzarlo.

Leggere attentamente le 
seguenti istruzioni d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo 
descritto e per gli ambiti di applica-
zione indicati. Conservare accura-
tamente queste istruzioni d’uso. In 
caso di trasferimento dell’articolo a 
terzi, consegnare tutti i documenti 
insieme all’articolo.

Contenuto della fornitura
1 x parasole (1)
1 x asta (2)
2 x picchetto (3)
1 x  custodia per picchetti (4)
1 x custodia per il trasporto (5)
1 x istruzioni d’uso

Dati tecnici
Altezza: ca. 140 cm
Misure parasole: ca. Ø 160 cm
Materiale della tenda parasole:  
poliestere, fattore di protezione 
(UPF) 50+

Data di produzione  
(mese/anno): 01/2021

Uso conforme alla  
destinazione
Questo articolo è stato concepito 
per l’uso privato come protezio-
ne dal sole e dal vento in esterni. 
L’articolo non è destinato all’uso 
permanente all’esterno in quanto ha 
una resistenza limitata agli agenti 
atmosferici. L’articolo non è destina-
to all’uso commerciale.

Indicazioni di sicurezza
Pericolo di lesioni!
• Tenere il materiale di imballag-

gio e le piccole parti fuori dalla 
portata dei bambini. Rischio di 
soffocamento.

• Prestare particolare attenzione alle 
dita durante l’apertura e la chiusura. 
Pericolo di lesioni e schiacciamenti.

• L’articolo deve essere usato solo 
sotto la supervisione degli adulti e 
non come giocattolo.

• Prima di usare l’articolo, assicurar-
si che sia stabile.

• Scegliere possibilmente un terreno 
compatto e in piano su cui installa-
re l’articolo.

• AVVERTENZA! L’articolo è rea-
lizzato in materiale infiammabile. 
Non usare all’interno né nelle vici-
nanze dell’articolo fiamme aperte, 
grill o stufe per esterni!

• AVVERTENZA! L’articolo non deve 
essere chiuso completamente, 
finché si trovano persone al suo 
interno.

• Sorvegliare costantemente i bam-
bini! L’articolo non è una struttura 
per arrampicarsi o per giocare! 
Assicurarsi che le persone, in par-
ticolare i bambini, non si arrampi-
chino sull’articolo né vi si appoggi-
no. L’articolo potrebbe perdere di 
stabilità e ribaltarsi. Ne possono 
derivare lesioni e/o danni.

• Non appendere nulla all’articolo 
per evitare di danneggiarlo.

• Prestare attenzione agli effetti de-
gli agenti atmosferici e dei fattori 
climatici.

• Questo articolo non può essere 
utilizzato in caso di condizioni mete-
orologiche avverse, ad esempio 
vento forte, pioggia o neve.

• Smontare l’articolo in caso di 
previsione di venti con velocità su-
periore a 28 km/h (vento freddo, 
alberi e grandi rami ondeggiano e 
il vento è chiaramente udibile).

• Non utilizzare mai questo articolo 
come protezione contro il cattivo 
tempo.

• Utilizzare l’articolo solo se in per-
fette condizioni!

Evitare danni agli oggetti! 
• Prima di ogni uso, controllare se 

l’articolo presenta danni o segni 
d’usura. Utilizzare l’articolo solo 
se in perfette condizioni!

• In caso di danneggiamenti non 
utilizzare più l’articolo.

• Proteggere l’articolo da tempe-
rature estreme, sole e umidità. La 
conservazione e l’uso inadeguati 
dell’articolo possono portare 
all’usura prematura, cosa che può 
comportare lesioni.

• Non spruzzare spray insetticida 
sull’articolo o al suo interno.

• Quando si sceglie il luogo in cui 
accamparsi valutare sempre le 
condizioni locali e il modo in cui 
potrebbero variare. Se il luogo 
è posizionato in modo da non 
trasformarsi in un lago in caso di 
pioggia, verificare anche la possi-
bilità che il livello dei fiumi e delle 
maree si innalzi.

• Proteggere l’articolo da vento e 
temporali forti. Posizionare l’arti-
colo possibilmente in una zona al 
riparo dal vento.

• Smontare l’articolo in caso di au-
mento del vento o di peggioramen-
to delle condizioni atmosferiche.

Montaggio
1. Aprire la chiusura di blocco (1a) 

sull’asta del parasole (1b) (fig. B).
2. Infilare l’asta (2) nell’asta del 

parasole (1b) (fig. B).
Nota: accertarsi che l’asta inferio-
re entri nell’asta del parasole per 
almeno 5 cm.
3. Spingere la chiusura di blocco 

(1a) verso il basso per fissare le 
aste (fig. B).

4. Per aprire il parasole, spingere 
il cursore (1c) verso l’alto, finché 
scatta in posizione con un rumore 
udibile (fig. C).

Nota: prestare attenzione a non 
schiacciarsi le dita!

Uso (fig. C)
L’articolo può essere posizionato in 
due modi.

Parasole con protezione 
dal vento
1. Scegliere un terreno adatto.

IT/CH
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2. Mettere in piedi l’articolo e ten-
derlo.

3. Posizionare l’articolo sul terreno 
in modo tale che le tasche delle 
pareti laterali (1d) si trovino all’al-
tezza del terreno.

4. Riempire le tasche delle pareti 
laterali con sabbia o materiale 
simile per stabilizzarlo. 

5. Fissare al terreno gli occhielli  
(1f) alle estremità delle pareti  
laterali con un picchetto (3) cia-
scuno (fig. D).

Nota: assicurarsi che i picchetti 
si infilino nel terreno leggermente 
inclinati. 

Parasole senza protezione 
dal vento
1. Scegliere un terreno adatto.
2. Inserire il parasole (1) nel terreno. 
3. Arrotolare le pareti laterali e 

fissarle con i due nastri (1e).

Smontaggio
1. Smontare gli eventuali picchetti 

(3) dall’articolo.
2. Riporre i picchetti nella custodia (4).
3. Rimuovere l’eventuale sabbia dal-

le tasche delle pareti laterali (1d).
4. Chiudere il parasole premendo il 

pulsante sul cursore (1c) e tiran-
dolo verso il basso.

5. Allentare la chiusura di blocco 
(1a) ed estrarre l’asta.

6. Arrotolare il parasole e riporlo 
con tutte le sue parti nella custo-
dia di trasporto (5).

Nota: accertarsi che l’articolo sia 
completamente asciutto e pulito prima 
di riporlo nella custodia di trasporto.

Conservazione, pulizia
In caso di mancato utilizzo, riporre 
l’articolo a temperatura ambiente in 
un luogo asciutto e pulito.  
IMPORTANTE! Lo sporco leggero 
può essere rimosso con un panno 
umido. Per lo sporco intenso utilizza-
re acqua e un detergente delicato. 

Quindi asciugare con un panno 
asciutto.

Smaltimento
Smaltire l’articolo e i materiali 
dell’imballaggio in conformità con 
le direttive locali in vigore. I materia-
li di imballaggio, come ad esempio 
le pellicole, non devono essere alla 
portata dei bambini. Conservare i 
materiali di imballaggio in un luogo 
non raggiungibile per i bambini.

Smaltire i prodotti e gli imbal-
laggi in modo ecologico.

Il codice di riciclaggio ha lo 
scopo di contrassegnare i 
diversi materiali al fine di 

introdurli nel ciclo di riutilizzo 
(recycling). Il codice è composto dal 
simbolo del riciclo, che dovrebbe 
rappresentare il ciclo del riutilizzo, e 
un numero che indica di che mate-
riale si tratta.

Avvertenze sulla garanzia 
e sulla gestione dei servizi 
di assistenza
Questo prodotto è stato fabbricato 
con grande attenzione e sottoposto 
a costanti controlli. La garanzia è 
di tre anni dalla data d’acquisto. 
Conservi lo scontrino fiscale.
La garanzia vale solo su difetti di 
materiale o di fabbricazione e 
decade in caso di uso errato o non 
conforme. Questa garanzia non 
costituisce una limitazione ai Suoi 
diritti legali e in particolare al diritto 
di garanzia.
Per eventuali reclami vi preghiamo 
di contattare il seguente servizio 
hotline o mettervi in comunicazione 
con noi via e-mail. I nostri addetti 
all‘assistenza concorderanno con 
voi come procedere nel modo più 
rapido possibile. 

In qualsiasi caso vi consiglieremo 
per le vostre esigenze specifiche. 
Il periodo di garanzia non viene 
prolungato a seguito di riparazioni 
effettuate in garanzia, secondo il 
diritto di garanzia o per correntezza 
commerciale. 
Lo stesso vale anche per le parti 
sostituite o riparate. Le riparazioni 
dopo la scadenza della garanzia 
verranno effettuate a pagamento.
IAN: 360617_2007

  Assistenza Svizzera 
Tel.:  0842 665566 
 (0,08 CHF/Min., 
 telefonia mobile max. 
 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: deltasport@lidl.ch



12

Congratulations!
You have chosen to purchase a 
high-quality product. Familiarise 
yourself with the product before 
using it for the first time.

Read the following instruc-
tions for use carefully.

Use the product only as described 
and only for the given areas of appli-
cation. Store these instructions for use 
carefully. When passing the product 
on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Package contents
1 x parasol (1)
1 x pole (2)
2 x peg (3)
1 x  storage bag for pegs (4)
1 x carry bag (5)
1 x instructions for use

Technical data
Height: approx. 140cm
Parasol dimensions:  
approx. Ø 160cm
Parasol canopy material: polyester, 
protection factor (UPF) 50+

Date of manufacture  
(month/year): 01/2021

Intended use
The product is designed as sun and 
wind protection for private outdoor 
use. The product is not intended for 
permanent outdoor use, as it is only 
weatherproof to a limited extent. The 
product is not intended for commer-
cial use.

Safety information
Risk of injury!
• Keep packaging materials and 

small parts away from small chil-
dren. There is a risk of suffocation.

• Mind your fingers in particular 
when folding and unfolding the 
product. There is a risk of injury 
from crushing.

• The product may only be used 
under adult supervision and must 
not be used as a toy.

• Ensure the product is properly 
stabilised before using it. 

• Choose ground that is as solid and 
level as possible on which to erect 
the product.

• WARNING! The product is made 
from flammable material. Do not 
use open flames, grills or radiators 
inside or near the product!

• WARNING! The product must not 
be completely closed if there are 
persons inside.

• Do not leave children unattended! 
The product is not a toy or a climb-
ing apparatus! Make sure that 
people, especially children, do not 
climb on the product or lean on it. 
The product could unbalance and 
tip over. This could result in injuries 
and/or damage.

• In order to prevent damage to the 
product, do not hang anything 
from it.

• Be aware of the weather and 
atmospheric conditions.

• The product must not be used in 
adverse weather conditions such 
as strong winds, rain or snow.

• Take down the product if wind 
speeds higher than 28km/h 
(strong breeze, larger branches 
and trees move, and the wind is 
clearly audible) are expected.

• Never use the product as shelter 
during storms.

• Only use the product if it is in per-
fect condition!

Preventing damage to the 
product! 
• Check the product for damage or 

wear before each use. Only use the 
product if it is in perfect condition!

• Do not use the product anymore if 
it is damaged.

• Protect the product from extreme 
temperatures, sun and dampness. 
Improper storage and use of the 
product could lead to premature 
wear and tear, which could result 
in injury.

• Do not use insect spray inside or 
on the product.

• When choosing a site for setting 
up the product, consider the local 
conditions and how these may 
change. If the site is positioned 
such that it won’t turn into a lake 
when it rains, consider any rising 
rivers and tides.

• Protect the product from strong 
wind and storms. Place the prod-
uct in a spot least susceptible to 
wind.

• Disassemble the product if the 
wind picks up or in case of other 
adverse weather conditions.

Assembly
1. Open the lock fastener (1a) on 

the parasol pole (1b) (Fig. B).
2. Insert the pole (2) into the parasol 

pole (1b) (Fig. B).
Note: make sure that the bottom 
pole is inserted into the parasol pole 
by at least 5cm.
3. Push the lock fastener (1a) down 

to fasten the poles (Fig. B).
4. To open the parasol, push the 

slider (1c) upwards until it audibly 
locks into place (Fig. C).

Note: be careful not to catch your 
fingers!

Use (Fig. C)
There are two ways to set up the 
product.

Parasol with wind  
protection
1. Select a suitable surface.
2. Open up the product.
3. Place the product on the ground so 

that the pockets on the side walls 
(1d) are close to the ground.

4. Fill the side wall pockets with 
sand or a similar substance to 
stabilise it. 

5. Fasten the loops (1f) on the ends 
of the side walls to the ground with 
one peg (3) each (Fig. D).

Note: take care to insert the pegs 
into the ground at a slight angle. 

GB
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Parasol without wind  
protection
1. Select a suitable surface.
2. Insert the parasol (1) into the 

ground. 
3. Roll up the side walls and fasten 

each of them with two straps (1e).

Dismantling
1. Remove the pegs (3) from the 

product if necessary.
2. Pack the pegs in the storage  

bag (4).
3. Remove the sand from the side 

wall pockets (1d), if necessary.
4. Close the parasol by pressing 

the button on the slider (1c) and 
guiding it downwards.

5. Open the locking mechanism (1a) 
and pull the pole out.

6. Roll up the parasol and pack all 
parts in the carry bag (5).

Note: make sure that the product 
is completely dry before you pack it 
into the carry bag.

Storage, cleaning
When not in use, always store the 
product clean and dry at room 
temperature.  
IMPORTANT! Light soiling can be 
removed with a damp cloth. For 
heavier soiling, use water and a 
mild cleaning agent. Wipe dry after-
wards with a cloth.

Disposal
Dispose of the article and the pack-
aging materials in accordance with 
current local regulations. Packaging 
materials such as foil bags are not 
suitable to be given to children. 
Keep the packaging materials out of 
the reach of children. 

Dispose of the products and 
the packaging in an environ-
mentally friendly manner.

The recycling code is used to 
identify various materials for 
recycling. The code consists of 

the recycling symbol – which is 
meant to reflect the recycling cycle 
– and a number which identifies the 
material.

Notes on the guarantee 
and service handling
The product was produced with 
great care and under constant 
supervision. You receive a three-year 
warranty for this product from the 
date of purchase. Please retain your 
receipt. 
The warranty applies only to ma-
terial and workmanship and does 
not apply to misuse or improper 
handling. Your statutory rights, es-
pecially the warranty rights, are not 
affected by this warranty. 
With regard to complaints, please 
contact the following service hotline 
or contact us by e-mail. Our service 
employees will advise as to the 
subsequent procedure as quickly 
as possible. We will be personally 
available to discuss the situation 
with you.
Any repairs under the warranty, 
statutory guarantees or through 
goodwill do not extend the warranty 
period. This also applies to replaced 
and repaired parts. Repairs after the 
warranty are subject to a charge. 
IAN: 360617_2007

  Service Great Britain 
Tel.:  0800 404 7657  
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk
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